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PARrIE 1: Traites et accords internationaux enregistres:
Nos. 1118 a 1179 ••••••••••••••••.•••••••••••••

iJmEXE 1.. : Ratifications, adhesions, prorogations, ebc , ,
concernant los traitcs et accords internationaux

. t ,.enregls res •••••••••••••••••••••••••••••••••••

Note: This statement is issued monthly by the Legal Department
of the Secretariat in pursuance of article 13 of the
Regulations to give effect to Article 102 of the Charter,
adopted on 14 December 1946 by General _'.ssembly resolution
97(1).
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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of April 1951

Nos. 1118 to 1179

No. 1118 DENM1RK AND UNION OF SOUTH AFRICA:

Exchange of notes constituting an agreement providing for
reciprocal exemption from Government and local Government
taxation of income derived from the exercise of shipping
activities and operation of aircraft services. Pretoria,
30 November 1950.

Came into force on 9 Februa.~y 1951 in accordance with the
terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by Denmark on 2 April 1951.

No. 1119 UNTIED Sl'ATES OF AlvJERICA AND FRANCE:

Memorandun of understanding (with related docwnents) constituting
an agreement, regarding settlement for lend-lease, reciprocal
aid, surplus war property, and claims. Signed at Washington,

,~d. "\,', 1"40'on 1':0 -,_ay I'.

Came into force on 28 May 1946 by signature, in accordance
with paragraph 8. The instruments of ratification were
exchanged on 30 October 1947.

Official texts: English and French.

Registered by the United Stntes of J..merica on 2 April 1951.
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PARTIE I

Traites et accords tnternationaux

enregistres pendant 10 mois d9avri1 1951

/ Nos 1118 a 1179

N.. 1118 DANJmlJARK ET UNION SUD-AFRICAINE:

Echange de notes constituant un accord prevoyant 1texoneration
reciproque des impOts gouvernementaux et locaux sur 1es
revenus provenant dtoperations de transport maritime et de
1texp1oitation de services aeriens. Pretoria, 30 novembre 1950.

Entre en vigueur le 9 fevrier 1951, conformement aux termes
desdites notes.

Texte officie1 anglai••

Enregistre par le Danemark le 2 avri1 1951.

No. 1119 EI'ATS-UNIS D'AMmIQUE ET FRA'CE:

l~emorandum d'accord (avec documents y re1atifs) comportant
reg1ement en matiere de pr&t-bai1, d'aide reciproque, de
surplus mi1itaires et de creances de guerre. Signa a
Washington, le 28 mai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature, conformament
a 1tartic1e S•

Les instruments de ratification ont ete echanges le 30 octobre 1947.

Textes officie1s ang18is et franqais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 2 avri1 1951.
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No. 1120 UNITED SI'A.TES OF AMERICA iiliD FRANCE:

Agreement relating to the transfer of surplus United States Army
and Navy property and installations in France and certain
French overseas territories. Signed at Washington, on
28 May 1946. .

Came into force on 28 l~lay 1946 by sie;nature.

ufficial texts: English and French.

Understanding, relating to the interpretation of paragraph 3 of
the e.bove-mentioned agreement. Signed at Paris on 21 and
26 June 1948. .

~ame into force on 26 June 1948 by signature.

ufficial text: English.

Registered by the United States of America on 2 April 1951.

No. 1121 UNITED STA.TES OF AMERIGA AND FRANCE:

Agreed combined statement by the Combined Har Settlement Committee,
constituting an agreement relating to the disposition of
certain French claims and certain United States claims,
Signed at l[ryshington, on 28 IVlay 1946.

Came into force on 28 y.~y 1946 by signature.

Official texts: English end French.

Registered by the United States of America on 2 April 1951.

No. 1122 UNITED srATES OF AMERICA. AND FRANCE:

Memorandum constituting an agreement relating to shipping claims
arising out of the acquisition, operation and disposition of
French vessels under the control of the United States of
America during the period from 7 December 1941 to 1 May 1946
(with related letter). S~; ~lled at Washington, on 28 May 1946.

Came into force on 28 May 1946 by signature.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 2 April 1951.
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N° 1120 ETATS-UNIS D'AMERI0UE ET FRANCE:

Accord relatif a la cession des biens et installations en surplus
de l'armee et de la marine des Etats-Unis se trouvant en France
et dans certains territoires franc;ais d'outre-mer. Signe a
Washington, le 28 mai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Accord sur llinterpretation de l'article 3 de llAccord susmentionne.
Signe a Paris, les 21 et 26 juin 1948.

Entre en vi.gueur le 26 juin 1948 par signature.
Texte officiel anglais.
Enrogistres par les Etats-Unis d'Amerique le 2 avril 1951.

N? 1121 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

Declaration conjointe du Comite franco-americain pour la liquidation
des comptes de guerre constituant un accord re1atif au reg1ement
de certaines creances litigieuses franc;aises et americaines.
Signee ~ ~~shington, le 28 mai 1946.

Entree en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglais et franc;ais.

Enregistree par les Etats-Unis d1Amerique le 2 avril 1951.

N" 1122 ETlTS-UNIS D'AlJIEHn~UE ET FRJ.NCE:

Me~orandum constituant un accord sur les creances ~aritimes nees du
fait de 1 lacquisition, de llusage et de la cession de navires
franc;ais places sous le contr81e des Etats-Unis d1Amerique pendant
la periode du 7 decembre 1941 au ler mai 194t (avec lettre y
relative). Signe a ~~shington, le 28 mai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglais et franc;ais.

Enr3gistre par les Etats-Unis d1Amcrique le 2 avril 1951.
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NU 1123 ETATS-UNIS
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N° ll25 ETATS-UNIS
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Registered by the United states of lunerica on 2 1.pril 1951.

Official texts; English and French.

Came into force on 28 l!Jlay 1946 by signature.

Declaration constituting an agreement on commercial policy D.l1d,
related matters. Signed at Washington, on 28 May 1946.

Came into force on 28 May 1946 by signature.

Official texts: English and French.

Memorandum constituting an agreement relating to the recommendations
contained in the joint "Undt ed States - French Report of the
Troop Pay and United States Armed Forces Procurement
Subcommittee" (with related documents). Signed at
Washington, on 28 May 1946.

ufficial texts: English and French.

Came into force on 28 May 1946 by s~~ iat.ure ,

Registered by the United States of America on 2 April 1951.

1i.emorandum. of Agreement regarding expenditures of the United States
.~·med Forces in France and French overseas territories.
Signed at V~ashington, on 28 May 1946.

No. 1123 UNITED srATES OF AMERICA AND FRANCE:

No. 1124 UNITZD SI'.J'ES OF AlviERICf• .hND FRhNCE:

No. 1125 UNITED srl.TES UF i.l~iERIC1.. l~D FRANCE:

Registered by the United StC'.tes of .JIlerice. on 2 :~pril 1951.
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N\I 1123 ETATS-UNIS D'AMERI(~U~ ET FRANCE:

Memorandum constituant un accord relatif aux recornmandations contenues
dans le rapport conjoint presente par le Sous-Comite de la sc1de
des troupes et des achats des forces armees americaines en France
(avec documents y relatifs). Signa cl Washington, le 28 1'!lai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 2 avri1 1951.

N° 1124 ET~TS-UNIS D'AllliRIQUE ET FRANCE:

Memoraudum d'accord concernant 1es depenses des forces annees des
Etats-Unis en France continentale et dans 1es territoires franqais
d'outre-mer. Signe A Washington, le 28 mai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par ~es Etats-Unis d'~erique le 2 avril 1951.

N° 1125 ETATS-UNIS D'AMERIWUE ET FRANCE:

Declaration constituant un accord sur la po1itique cummercia1e et
diverses questions annexes. Signee a. vfashington, le 28 mai 194(·.

Entree en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Textes officiels anglLis et franqais.

Enregistree par 1es Etats-Unis d'Amerique le 2 avri1 1951.
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No. 1126 UNITED ST..·.TES OF l'JI/lERIC~~ 4·lND Fl1'~CE:

Understanding constituting an agreement relating to the exhibition
of ....merican motion pictures in France. Signed at Washington,
on .2B l'viay 1946.

CDJIle into force on 2B May 1946 by si :,;nature.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of :.merica on 2 ~pril 1951.

No, 1127 UNITED STATES OF AIvJERICA AND FRANCE:

Declaration made in Paris by the President of the Provisional
Government of the French Republic and in .~ Jashington by the
President of the United States of America on 2B May 1946
nelating to certain agreements concluded on that date between
the United States of America and France as a result of
discussions with respect to economic and financial problem,:;
of common interest.

Came into force on 2B IViay 1946 by signature.

0fficial text: English.

Registered by the United Sta.tes of Araerica on 2 April 1951,

No. 112B UNITED STATES OF AlvJERICA AND FfulliCE:

...igreomorrt relating to the financing of certain educc..tiona.l exchange
programs. Signed at Paris, on 22 October 194B.

Camo into force on IB November 194B by virtue of the receipt
by the Govcrnemorrt of the United States of America. of notice
of ratification thereof by the Gov0rnraent of France, in
a.ccordance with article 13.

ufficie.l texts: English and French.

Registered by the United Sta.tes of i~ericn on 2 April 1951.
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N° 1128 ETATS-UNIS nlMAERIQUE ET FRANCE:

N° 1126 ETATS-UNIS n' AMERIQUE ET FRANCE:

Entree en vigueur le 2$ mai 1946 par signature.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 2 avril 1951.
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Textes officiels ang1ais et frangais.

Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistree par les Etats-Unis dlAmerique le 2 avri1 1951.

Arrangement constituant un accord au sujet de la projection des films
americains en France. Signe a Washington, le 28 mai 1946.

Entre en vigueur le 28 mai 1946 par signature.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 2 avril 1951.

Accord en vue de financer certains programmes d1echanges dans le
domaine de llenseignement. Signa A Paris, le 22 octobre 1948.

Entre en vigueur le 18 novembre 1948, date a laquelle le Gouvernement
des Etats-Unis dlAmerique a regu notification de la ratification
du Gouvernement frangais, conformement Allarticle 13.

Declaration faite a Paris par le President du Gouvernement provisoire
de la Repub1ique frangaise et a Washington par le President des
Etats-Unis dlAmerique, le 28 mai 1946, relative A certains accords
conclus A cette date entre les Etats-Unis dlAmerique et la France
a la suite de conversations portant sur les problemes economiques
et financiers d1inter8t commun.

N· 1127 ETATS-UNIS nlAMERIQUE ET FRANCE:

l~pril 1951.

April 1951.

the exhibition
at Washington,

April 1951.

r the receipt
lea of notice
inco, in

I:'ovisional
gton by the
May 1946

j dat e between
sult of
ial probl.oms

:..tional exchange



·sr/l;EG/SER.J4/ 50
Page 10

No. 1129 UNITED ST.ATES OF .&\lVJERIC4~ l..ND FRANCE: 1129 ETATS-UNIS D'A

Joint Declaration constituting an agreement on motion pictures
(with annexes). Signed at Paris, on 16 September 1948.

Declaration commune
Signee a. Paris,

Entre en vigueu

Textes officiel

Textes officiel

Texte officiel B

Entre

Entree en vigue
conformement a.

Enregistre par

Enregistree par

Echange de notes co
certaines crean
des forces arme
fran~ais d'outr
de services aux
'\Tashington, 27

Accord relatif A c
{avec memorand
1948.

N· 1131 ETATS-UNIS D'A ~

N° 1130 ETATS-UNIS D'

Registered by the United States of America on 2 April 1951.

Came into force on 19 October 1948 by signature.

Official texts: English and French.

Came into force retroactively on 1 July 1948, in accordance
with article V.

Registered by the United States of ~~erica on 2 April 1951.

~~greement respecting certain ''lJ.:'.rechal Joffre" clD.iJns(with
memorandum of understanding). Signed at l"lashington, on
19 October 1948.

Official texts: English and French.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
settlement of certain claims regarding expenditures incident
to operations of, and procurement of supplies and services by,
the United States armed forces in France and French overseas
territories (with joint memorandum). Washington,
27 February 1948.

No. 1130 UNITED STl~TES OF AMERICk., FRJJJCE ~.ND ~lUsrR;~IA:

No. 1131 UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE:

Came into force on 27 February 1948 by the exchange of the
said notes.

Enregistre par ]

Official text: English.

Registered by tho United States of America on 2 April 1951.

/



N- 1131 ETATS-UNIS DfAMERIQUE ET FRANCE:

N° 1130 ETATS-UNIS DfAMERIQUE, FRANCE ET AUSTRALIE:

Enregistre par les Etats-Unis dfAmerique le 2 avril 1951.

Texte officiel anglais.

Accord relatif a cwrtaines reclamations concernant le "Marechal Joffreu

(avec memorandum.dfaccord). Signe a Washington, le 190ctobre
1948.

Enregistree par les Etats-Unis dfAmerique le 2 avril 1951.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 2 avril 1951.

Textes officiels anglais et frangais.

Entre en vigueur le 19 octobre 1948 par signature.

Textes officiels anglais et frangais.

Entree en vigueur avec effet retroactif au ler juillet 1948,
conformement a Ifarticle v.

ST/Lm/SER/A.50
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Echange de notes constituant un accord relatif au r~glement de
certaines creances concernant les depenses aff~entes aux op~rations

des forces armees des Etats-Unis en France et dans les territoires
frangais dfoutre-mer et a la fourniture dfapprovisionnements et
de services auxdites forces armees (avec memorandum commun).
Washington, 27 f6vrier 1948.

Entre en vigueur le 27 fevrier 1948 par llechange desdites notes.

Declaration commune constituant un accord sur le cinema (avec annexes).
Signee a Paris, le 16 septembre 1948.

1129 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET FRANCE:
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No. 1132 UNITED sr....TES OF IJvIERICA liliD FRANCE:

14greement respecting maritime claims and litigation. Signed at
Washington, on 14 March 1949.

Came into force on 14 Iviarch 1949, as from tho date of
signature, in accordance with article IX.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 2 14pri1 1951.

No. 1133 UNITED ST"l.TES OF ..JJiERIC~~ .t~D FR.'~CE:

il.greement regarding settlement of certain residual financial c1a,iJns.
and account-a, Signed at Hashington, on 14 March 1949.

Came into force on 14 March 1949, as from the date of
signature, in accordence with paragraph 10(c).

Official texts: English and French.

Registered by the United States of i~erica on 2 April 1951.

No. 1134 UNITED 51i.TES OF IJVlERIGl4 ,,·~D BELGIUM:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Brussels, 27 fuo.rch and 23 November 1946 and 17
January and 3 February 1947.

Game into force on 17 February 1947 by the exchange and
according to the t~rms of the said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of :~fierica on 5 April 1951.

No. 1135 UNITED STll.TES OF lJvIERICi~ i.ND BELGIUM:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passj,... L't
vis~s. Washington, 12 and 26 October 1948.

CDJIle into force on 26 October 1948 with retroactive effect
as from 15 October 1948 by the exchange and according to the
terms of the said notes.

Official text: Eng1is)l.

Registered by the United States of America on 5 1l.pri1 1951.
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N° 1132 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

Accord re1atif aux dommages et aux conf1its maritimes. Signe a
Washington, le 14 mars 1949.

Entre en vigueur des sa signature le 14 mars 1949, conformement
a l'article IX.

Textes officiels ang1ais et franqais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 2 avri1 1951.

N° 113J ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

Acc.rd relatif au reglement de certaines creances et de certains
comptes financiers encore existants. Signe a Washington, le
14 mars 1949.

Entre en vigueur des sa signature le 14 mars 1949, conformernent
au paragraphe c) de l'artic1e 10.

TextGs officiels anglais et franqais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 2 avril 1951.

N° 1134 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BELGIQUE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux droits de visa des
passep~rts. Bruxe11es, 27 mars et 23 novembre 1946, 17 janvier
et 3 fevrier 1947.

Entre en vigueur le 17 fevrier 1947 par l'echange desdites notes
et conformement a leurs termes.

Textes officie1s anglais et franqais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 5 avril 1951.

N° 1135 ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET BELGIQUE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux visas des passeports.
Washington, 12 et 26 octobre 1948.

Entre en vigueur le ,26 octobre 1948 avec effet retroactif au 15
octobre 1948, par llechange desdites notes et conformement a 1eurs
terrnes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par lea Etats-Unis d'Amerique le 5 avril 1951.



ST/mG/SER.I,/50
Page 14

No.1U36 UNITED ST4·I.TES OF IJJJERICA .lI.ND UNITED KINGDOM OF GRE[.~T

BRIT1~IN A~D NORTHERN IRELlillID:

Exchange of notes constituting an agreement relating to
~passport visa fees. London, 9 and 12 November 1948.

Come into force on 12 November 1948 by the exchange
of the said notes.

Cfficia1 text: English.

Registered by the United states of America on 5 April 1951.

No. 1137 UNITED STATES OF A~JERICA AND FRANCE:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Paris, 16 and 31 March 1949.

Came into force on 31 March '1949 by the exchange of the
said notes and according to their terms, became operative
on 1 April 1949.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 5 April 1951.

No. 1138 UNITZD STil.TES OF iJvJERICll. iloND l~UsrRIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa fees. Vienna, 10 and 28 June and 12 July 1949.

Came into force on 12 July 1949 by the exchange of the
said notes and, according to their terms, became operative
on 15 July 1949.

Official texts: English and German.

Registered by the United States of iunerica on 5 April 1951.
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N° 1136 ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRET~_GNE ET
D' IRLANDE DU NORD:

Echange de notes constituant un accord relatif aux droits de visa des
passeports. Londres, 9 et 12 novembre 1948.

Entre en vigueur le 12 novanbre 1948 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dtAmerique le 5 avri1 1951.

N° 11~' ET/-t TS-UNIS D'AMERli;.\UE ET FRANCE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux droits de visa des
passeports. Paris, 16 et 31 mars 1949.

Entre en vigueur le 31 mars 1949 par l'echange desdites notes et,
conf'ormdment, a 1eurs termes, entre en application le ler avril
1949. y

Textes officie1s anglais et frangais.

Enregistre par les Etats-Unis dtAmerique le 5 avri1 1951.

N° 1138 ETATS-UNIS DtP~IQUE ET AUTRICHE:

Echange de notes c~nstituant un accord relatif aux droits de visa des
passeports. Vienne, 10 juin, 28 juin et 12 julllet 1949.

Entre en vigueur le 12 jui11et 1949, par I techange desdites notes
et, conformement a 1eurs termes, entre en application le 15
juillet 1949.

Textes officiels anglais et allemand.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 5 avril 1951.
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No. 1139 UNITED NATIONS, Il~TERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION,
INTERN~ ..TION.i~ L·loBOUR ORGLNIZAT ION, UNITED NAT IONS EDUCAT ION1~L,

SCIENTIFIC J'.ND CULTURi.L ORGi~IZ1..TION ;'.ND WORLD H:&lLTH ORG;lJI­
ZATION, (1JiEMBERS OF THE TECHNICAL ASSIST~'~CE BO~.RD)AND

PHILIPPINES:

Basic Agreement for the provision of technical assistance.
Signed at Manila, on 5 ~pril 1951.

Came into force on 5 l..pril 1951, as from the date of
signature, in accordance with article VI.

Official text: English.

Registered ex officio on 5 ~pril 1951.

No. 1140 POLAND AND BULG...RL"i.:

lloir Transport Agreement (with annex and additional protocol).
Signed at VV'arsaw on 16 May 1949.

Came into force on 1 October 1949 by the exchange of the
instruraents of ratification at Sofia, in accordance with
article 13.

Official texts: Polish and Bulgarian.

Registered by Poland on 6 ~pri1 1951.

No. 1141 POL~D AND CZECHOSLOV~.KIl.t.:

Gonvention on the privileged rail transit from Czechoslovakia
to Czechoslovakia through Glucholazy (with protocol of
signature). Signed at Warsa.w, on 12 November 1948.

Came into force on 7 July 1949 by the exchange of the
instruments of ratification at Prague, in accordance vdth
article 32.

Official texts: Polish and Czech.

Registered by Poland on 6 ~pril 1951.
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INTffiNATIO
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Accord de base
a. Manille,

Entre en v
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N° 1140 POLOGNE ET
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additionne
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de ratific
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N° 1141 POLOGNE ET

Convention sur
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de ratific~

Textes offi

Enregistree
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N° 1139 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVll,E
INT~NATIONALE, ORGANISATION INTlliNATIONALE DU THAVAIL, ORGANISATION
DES NATIONS UNI.SS POUR L' .tmUCATION, LA SCIENCE ET I4t CULTURE ET
OHGf..lIJISATION HONDIALE DE LA SANTE (MENBRES DU BUREAU DE L'ASSISTANCE
TECHNIQUE) ET PHILIPPINES:

Accord de base relatif a la fourniture d'assistance technique. Signe
a Manille, le 5 avril 1951.

Entre en vigueur des sa signature, le 5 avril 1951, conformement
a l'article VI.

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 5 avril 1951.

N° 1140 POLOGNE ET BULGARIE:

Accord relatif aux communicati.ns aeriennes (avec annexe et pretoco1e
additionnel). Sign~ AVarsovie, le 16 mai 1949.

Entre en vigueur le ler octobre 1949 par l'echange des instruments
de ratification, a S.~ia, confor.mement a l'artic1e 13.

Textes officie1s polonais et bulgare.

Enregistre par la Pologne le 6 avril 1951.

N° 1141 POLOGNE ET TCHECOSLOVAQUIE:

Convention sur le transit ferroviaire privilegie de Tchecos1ovaquie en
Tqhecos19vaquie par Gluch~1azy (avec protoco1e de signature).
Signee a Varsovie, le 12 novembre 1948.

Entree en vigueur le 7 juillet 1949 par 1'echange des instruments
de ratification a Prague, conformement a l'artic1e 32.

Textes officie1s po1onais et tcheque.

Enregistree par la Pologne le 6 avril 1951.
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~c. 1142 POLAND iLND CZECHOSLOVAKIA:

Convention concerning the prot4ction of cultivated plants against
injurious insects and diseases. Signed at Prague, on
22 January 1949.

Camo into force on 1 September 1949 by the exchange of the
instruments of ratification at Warsaw, in accordance with
article 9.

Official texts: Polish and Czech.

Registered by Poland on 6 April 1951.

No. 114.3 POLAND .AND ROMANIA:

Treaty of Friendship, Co-operation and Mutual Assistance.
Signed at Bucharest, on 26 January 1949.

Came into force on 29 November 1949 by the exchange of the
instruments of ratification at Warsaw, in accordance with
article 6.

Official texts: Polish and Romanian.

Registered by Poland on 6 April 1951.

No. ll44 DENMlt.RK AND HUNGi.RY:

0.) Payments .~greement. Signed at Budapest, on 17 January 1948
and at Copenhagen, on 24 February 1948.

Came int 0 force on 24 February 1948 by signature with
retroactive effect as from 1 October 1947, in accordance
with arti.cle 9.

b) i,dditiono.1 Protocol to the abote-mentioned agreement. Signed at
Copenhagen, on 10 February 1951.

Came into force on 10 February 1951 by signature.

N° 1142 POLOGNE

Convention
animaux
le 22 j

Entree
ments d

Textes

Enregis

N° 1143 POLOGNE

Trait~ d'am
Bucares

Entre e
de rati

Textes

Enregis

N°
N° 1144 DDANEMA

a) Accord
Copenh

Entre e
retroac

b) Protoco
le 10 f

Entre e

Texte 0

Enregis

Official text: German.

Registered by Denmark on 7 April 1951.
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N° 1142 POLOGNE ET TCHECOSLOVAQUIE:

Convention concernant la protection des plantes cultiv~es contre 1es
animaux nuisib1es et 1es maladies des vegetaux. Sign~e a Prague,
le 22 janvier 1949.

Entree en vigueur le 1er septembre 1949, par l'echange des instru­
ments de ratification a Varsovie, conformement a l'artic1e 9.

Textes officie1s po1onais et tcheque.

Enregistree par la Pologne le 6 avril 1951.

N° 1143 POLOGNE ET ROUMANIE:

Traite d'amitie, de cooperation et d'assistance mutuelle. Signe a
Bucarest, le 26 janvier 1949.

Entre en vigueur le 29 BG~mbDe 1949 par 1 fechange des instruments
de ratification a Versovie, conformement A l'artic1e 6.

Textes officie1s po1onais et roumain.

Enregistre par la Po1ogne le 6 avril 1951.

N°
N° 1144 DDANEMARK El' HONGRIE:

a) Accord de paiements. Signe a Budapest, le 17 janvier 1948, et A
Copenhague, le 24 fevrter 1948.

1948

l

nee

Signed at

Entre en vigueur le 24 fevrier 1948 par signature, avec effet
retroactif au 1er octobre 1947, conformement a l'artic1e 9.

b) Protoco1e additionne1 a l'accerd susmentionne. Si.gne a Copenhague,
le 10 fevrier 1951.

Entre en vigueur le ~. fevrier 19;1 par signature.

Texte officie1 a11emand.

Enregistres par le Danemark le , avri1 1951.
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Came into force on 7 December 1948 by the exchange of the
instruments of ra.tification at Warsaw, in accordance with
article V.

Came into force on 10 February 1951, as from the date of
signature, in accordance with article 5.

Official text: German.

Convention for the ensuring of economic cooperation (with annexes).
Signed at Prague on 4 July 1947.

Agreement on exchange of goods. Signed at Copenhagen, on
10 February 1951.

Registered by Denmark on 7 April1951.E

No. 1146 POLAND AND CZECHOSLOVAKI11.:

No. 1145 DENMARK AND HUNGARY:

ST/IEG/SER.A/50
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Official texts: Polish and Czech. E

Registered by Poland on 9 April 1951.

No. 1147 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN l~D NORTHERN IRELAND .AND CANADA:
Accor

f
d

Agreement for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to duties on the estates of
deceased f ~sons. Signed at London, on 5 June 1946.

Came into force on 6 November 1946, in accordance with
article X.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 April 1951.

E
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N° 1145 DANEMARK ET HONGRIE:

Accord concernant 1 1echange de marchandises. Signe a Copenhague, le
10 fevrier 1951.

Entre en vigueur des sa signature, le 10 fevrier 1951, confor­
mement a 11artic1e 5.

Texte officie1 al1emand.

Enregistre par le Danemark le , avri1 1951.

N° 1146 POLOGNE ET TCHECOSLOVAQUIE:

Convention relative a l'etablissement d'une cooperation economique
durable (avec annexes). Signee a Prague, le 4 juillet 1947.

Entree en vigueur le 7 decembre 1948, par 11echange des instruments
de ratification a Varsovie, conformement a 11artic1e V.

Textes officie1s po1onais et tcheque.

Enregistree par la Pologne le 9 avril 1951.

Nl!J 1147 ROYAUME-UNI DE GR!~.NDE-BRETl';GNE ET D'ffiLANDE DU NORD ET CANADA:

Accord tendant a eviter les doubles impositions et a prevenir 11evasion

fisca1e en matiere d'imp~ts sur les patrimoines des personnes
decedees. Signa a Londres, le 5 juin 1946.

Entre en vigueur le 6 novembre 1946 conformement a 1!artic1e X.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d 1I r1ande du
Nord le 10 avril 1951.
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No. 1148 UNITED KINGDOM OF GREt'IoT BRIT~.IN l.ND NORTHERN IREL..ND
•.ND CEYLON:

Defence ll.greemont. Signed nt Colombo, on 11 November 1947.

C~e into force on 4 Februnry 1948, in nccordnnce with the
provisions of clause 5.

Officic.l text: English.

Registered by the United Kingdom of Grent Britain and
Northern Ireland on 10 April 1951.

No. 1149 UNITED KINGDOii/l OF GR:&".T BRIT.:.IN .:.ND NORTHERl:, IREL;.ND IJ'JD
CEYLON:

Ex.tornnl :~ffc.irs .....groomonb , Signod nt COIG'lbo, on II November 1947.

Came into force on 4 Februnry 1948, in cccordonco with the
provisions of clnuse 7.

Officin1 text: English.

Registered by the United Kingdom of Grent Britain end
Northern Irelnnd on 10 ~pril 1951.

No. 1150 UNITED KINGDOlvi OF GRE..T BRIT:IoIN .l.ND NORTHERN IREL.",ND c'JlJD
CEYLON:

Public Officers .u.grooEont. Signed nt Colombo, on 11 Novembar 1947.

Crumo into forco on 4 Fobrurry 1948, in c.ccordnnce with the
provisions of c1c.uso 6.

Officic.l t~oxt: English.

Registored by the United Kingdom of Gruc.t Britnin and
Northern Irelr.nd on 10 :Iopril 1951.

N° 1148 ROYAUME-UNI DE GRA

Accord en matiere de d

Entre en vigueur 1
de l'article 5.

Texte officiel ang

Enregistre par le
Nord le 10 avril 1

ROYAm~E-UNI DE GRJ~

Accurd relatif aux aff
novembre 1947.

Entre en vigueur 1
de l'article 7.

Texte officiel ang

Enregistre par le
N.rd le le avril 1

N· 115' ROYAUME-UNI DE GRL

Accord relatif aux fon
novembre 1947.

Entre Gn vigueur 1
de l'article 6.

Texte officiel ang

Enregistre par le
Nord le l' avril 1.
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N° 1148 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET CEYLAN:

Accord en matiere de defense. Signe a Colombo, le 11 n~vembre 1947.

Entre en vigueur le 4 fevrier 1948, confor.mement aux dispositions
de l'artic1e 5.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 10 avri1 1951.

N° 114'1 ROYAm~E-UNI DE GR~NDE-BRB.;Tj'GNE ET DlIRLANDE DU NORD ET CEYLAN:

Accor-d relatif aux affaires exterieures. Signe a CcLombo , le 11
novembre 1947.

Entre en vigueur le 4 fevrier 1948, conformement aux dispositions
de l'artic1e 7.

Texts officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
N.rd le le avri1 1951.

Ne 115' ROYAUME-UNI DE GRj~NDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET CEYLAN:

Accord relatif aux fonctionnaires publics. Signe a Cc1~mba, le 11
novembre 1947.

Entre en vigueur le 4 fevrier 1948, conformement aux dispositions
de l'article 6.

Texte officiel anglais.
r

Enregistre par le Rnyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Ncrd le I' avri1 1951.
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No. 1151 UNITED KINGDOM OF GRlt'..T BRITi..IN 11.ND NORTHERN lREL'.ND
i~D IREIu"Jm:

Trade l..grecment (with annex). Signed at Dublin, on ,31 July 1948.

Came into force on 12 :A.ugust 1948, tho dat-e mutually agreed
between the two Governments, in accordance with nrticle VII.

Officic.l text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain end
Northern Irelc.nd on 19 ~pril 1951.

,
No. 1152 UNITED KINGDOM OF GRE.~T BRIT:~IN ~·.ND NORTHERN mELltol~D :..ND

THE UNION OF SOUTH l,FRICl.:

l..greement f~r the cvoddcnce of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to estate duty. Signed at
London, on 14 October 1946.

Came into force on 1,3 February 1947, in accordance with
the provisions of article X.

Official texts: English and Africaans.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 April 1951.

No. 1153 UNITED KINGDOlvl OF GREAT BRITAIN ';iliD NORTHERN IRElJ~D

l.ND THE UI\lION OF SOUTH AFRICA:

i~greement for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed
at London, on 14 October 1946.

Came into forc.e on 1,3 February 1947, in accordance with the
provisions of article XVI.

Official texts: English and .:..frico.a.ns.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 10 l~pril 1951.

/
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NI' 1151 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IHL/lNDE DU NORD ET IRLANDE:

Accord relatif aux echanges commerciaux (avec annexe). Signe a
Dublin, le 31 juillet 1948.

Entre en vigueur le 12 ao~t 1948, date arr~tee d'un commun aeJord
par les deux Gouvernements, conformement a l'article VII.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 10 avril 1951.

N° 1152 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRSTAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET UNION
SUD-AFRICAINE:

Accord tendant a eviter les doubles impositions et a prevenlr llevasion
fiscale en matiere d'imp8ts sur les successions. Signa a Londres,
le 14 octobre 1946.

Entre en vigueur le 13 fevrier 1947, confor.mement aux dispcsitions
de llarticle X.

Textes officiels anglais et afrikaans.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dlIrlande du
Nord.le 10 avril 1951.

N· 1153 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRET' GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET UNION
SUD-AFRICAINE:

Accord tendant a eviter les doubles impositions et Aprevenir l'evasion
fiscale en matiere d 1imp8t s sur le revenue Signe a Londres, le
14 octobre 1946.

Entre en vigueur le 13 fevrier 1947, conformement aux dispositions
de l'article XVI.

Textes officiels anglais et afrikaans.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dlIrlande du
Nord le 10 avril 1951.
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No. 1154 UNITED KINGDOlvl OF GRE.~T BRTIi.IN ~.ND NORTHERN mEL'~ND

,,:JJD Bfu~ZIL:

Exchange of notes constituting a Trade 1.greement.
Rio de Janeiro, 3 ~ugust 1949.

Came into force on 3 .l~ugust 1949 by the exchange of the
said notes and according to their terms became operative
retroactively as from 1 January 1949.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the Unit'ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 kpril 1951.

1154 ROYAUME-UNI

Echange de notes
Rio-de-Janei

Entre en vi
confo:cmement
retroactif a

Textes offic

Enregistre p
Nord le 11 a

ROYAUME-UNI
TCH~~COSLOVAQ

No. 1155 UNTIED KINGDOlvi OF GREAT BRITAIN AND NORTHiRN IRIDLAND
~~ND CZECHOSLOV~'.KIA:

sterling Payment s .;~greement. Signed at London, on 18 .~ugust 1949.

Came into force on 19 ",ugust 1949, in accordance with
article x.
Official texts: English and Czech.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~pri1 1951.

No. 1156 UNITED KINGDOM OF GRE£~T BRTI.;.IN ;.ND NORTHERN IREL..ND
~iND CZECHOSLOVllKL'.:

Trade and Financial .•greement. Signed at London, on
28 September 1949.

Came into force on 28 September 1949, as from the date
of signature, in ~ccorda0ce with article 12.

Official texts: English and Czech.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ...pril 1951.

Accorr\Cl'elatit;",a
le 18 ao~t 1

Entre en vi

Textes oftic

Enregistre p
du Nord le 1

N° 1156 ROYAUME-UNI
TCHECOSLOVAQ
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Textes ottic:

Enregistre pI
Nord le 11 a'
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Textes officie1s ang1ais et p~rtugais.

Echange de notes constituant un acccrd sur 1es echanges connnerciaux.
Rio-de-Janeiro, le 3 aout 1949.

Entre en vigueur le 3 aout 1949 par 1 techange desdites notes et
confo~ement a 1eurs termes, entre en application avec effet
retroactif au 1er janvier 1949.

N° 1154 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET BRESIL:

Ne 1155 ROYAUME-UNI DE GR:~NDE-BRETAGNE ET D' IHLANDE DU NORD ET
TCI-mCOSLOV11.QUIE :

the
Ltive

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d tlr1ande du
Ld Nord le 11 avri1 1951.

)

gust 1949.

h

Accorrlcr.elatif.;.caux paiements en 1ivres sterling. Signe a Londres,
le 18 aoQt 1949.

Entre en vigueur le 19 aotlt 1949, conformement a l
'artic1e

x.
Textes officie1s ang1ais et tcheque.

Enregistre par le Rvyaume-Uni de Grande-Bretagne et d 'lr1andedu Nord le 11 avri1 1951.

',0

N° 1156 ROYAUME-UNI DE GR/\NDE-BRET;:\.GNE ET Dt IHLANDE DU NORD ET
TCHECOSLOVAQUIE:

Accordccommercia1 et financier. Signe a Londres, le 28 septembre 1949.

Entre en vigueur des sa signature, le 28 s eptembre 1949, confor­
mement a 1 tarti61e 12.

Textes officie1s anglais et tcheque.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d llr1ande du
Nord le 11 avri1 1951.
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N° 1157 ROYAUME-
TCHECOSL

N' 1158

N· 1159 ROYAUME-

Official texts: English and Czech.

Came into force on 2B December 1949 by the exchange of
the siJ.id notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

I

Came into force on 2B September 1949, as from the date of
signature, in accordance wi'Lh article VII.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

Official texts: English and Czech.

Registered by the Unit ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 dpril 1951.

/

~greement regarding compensation for British property, rights
and interests affected by Czechoslovak measures of
nationalisation, gxpropriation and dispossession (with
interpretat:' .> minute) e Signed at London, on
28 September 1949.

Exchange of fioites constituting an agreement relating to
insurance and reinsurance contracts (with annex).
London, 2B December 1949.

:l.greement relating to the settlement of certain inter­
governmental debts. Signed at London, on 2B September 1949.

Came into force on 2B September 1949, as from t he date
of signature, in accordance with article 10.

No. 1157 UNITED KINGDOlvi OF GREi~T BRIT.:.IN i~ND NORTHERN mEL:JJD
.l~D CZECHOSLOV~.KL~:

No. 115B UNITED KINGDOlvl OF GRK'.T BRIT..~IN .l·.ND NORTHERN IRELf.ND
..'JID CZECHOSLOV1.Kli.:
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No. 1159 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND Fll'UAND:
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1157 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET
TCHECOSLOVAQUIE:

Accord concernant l'indemnisation pour les biens, droits et interets
britanniques affectes par les mesures tchecoslovaques de nationa­
lisation, d'expropriation et d'eviction (avec proces-verbal
interpretatif). Signe a Londres, le 28 septembre 1949.

Entre en vigueur des sa signature, le 28 septembre 1949, confor­
mement a l'article VII.

Textes officiels anglais et tcheque.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne Et d ' Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

1158 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DrffiLANDE DU NORD ET
TCHECOSLOVAQ,UIE:

Acc~rd relatif au reglement de certaines creances intergouvernementales.
Signs a Londres, le 28 septembre 1949. .

Entre en vigueur des sa signature, le 28 septembre 1949, confrr­
mement A l'article 1•.

Textes officiels anglais et tcheque.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

Ne 1159 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR]~T;\GNE ET Dr IRLANDE DU NORD ET FINLANDE:

Echange de r..tes constituant un accord re1atif aux contrats d'assurance
et de reassurance (avec annexe). Londres, 28 decembre 1949.'

Entre en vigueur le 28 decembre 1949 par l'echange desdites notes.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avri1 1951.
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N° 1161 ROYAUME

N· 1162 ROYAUME

Official text: English.

Exchange of notes constituting an agreement establishing addi­
tional drawing rights in favour of Greece for the purpose
of the Eurppean Payments ,Agreement of 16 Octor'er 1948.
Paris, 29 June 1949.

Came into force on 4 July 1949 by approval of the Council
of the Organisation for European Economic Co-operation,
in accordance with the terms of the said notesQ

Came into force on 10 February 1950 by the exchange of
the said notes.

OfficiaJ. text: English.

Came into force on 30 1~ch 1950, as from the date of
signature, in ace ordance with article 12.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 l.pril 1951.

Ofticia1 texts: English and Hebrew.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on II i,pri1 1951.

r

Exchange of notes constituting an agreement for the continuance
in force of the J~rrangement of 1947 for the avoidance of
double taxation and the prevention of fiscal evasion with
respect to taxes on income (with annex). L .ndon, 10 February 1950.

Enregis
Registered by the United Kingdom of Great Britain and Nord le
Northern Ireland on 11 April 1951.

.£\greement for the suttlement of financial matters outstanding
as a result of the termination of th ri3 mandate for Palestine
(with exchanges of letters). Signed at London, 30 March 1950.
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No. 1160 UNlTED KINGDOlvl OF ~T BRITAIN AND NORTHERN mELAND
AND GREECE:

No. 1161 UNITED KINGOOlvi OF GREi~T BRlTAIN iJID NORTHERN IRELi.JID
i.ND ISRl~:

No. 1162 UNITED KINGDOM OF GRE~.T BRIT...IN iJlD NORTHERN IREL:.ND
..JID ISIUEL:
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N° 1160 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DtIRLANDE DU NORD ET GRECE:

Echange de notes constituant un accord pour 1 tetab1issement de droits
de tirage supp1ementaires en faveur de la Grace aux fins d tapp1i­
cation de 1 tAccord de paiements entre 1es pays europeens du
16 octobre 1948. Paris, 29 juin 1949.

Entre en vigueur le 4 jui11et 1949 par 1 tapprobation du Consei1
de 1 tOrganisation europeenne de cooperation economique, confor­
mement aux termes desdites aotes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dtIr1ande du
Nord le 11 avri1 1951.

N° 1161 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD ET ISRAEL:

Echange de notes constituant un accord pour le maintien en vigueur de
1 tArrangement de 1947 tendant a eviter 1es doubles impositions
et a prevenir 1 tevasion fisca1e en matiere dtimpot sur le revenu
(avec annexe). Londres, 10 fevrier 1950.

Entre en vigueur le 10 fevrier 1950 par ltechange desdites notes.

Textes officie1s anglais et hebreu.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d tlr1ande du
Nord le 11 avri1 1951.

Ne 1162 ROYAUME-UNI DE GR1,NDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORO ET ISRAEL:

Acoord relatif au reg1ement des questions financieres qui se posent
par suite de la fin du mandat sur la Palestine (avec echanges
de lettres). Signa A I,ondres, le 30 mars 1950.

Entre en vigueur des sa signature, le 30 mars 1950,~onf0rmement

A ltarticle 12.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne pt d t Irlande du
Nord le 11 avri1 1951.
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No. 116.3 UNITED KINGDOM OF GRE.~T BRIT....IN 1..00 NORTHERN IRELAND
l~D POLl..ND:

EKchange of notes (with minute and annex) constituting an
agreement concerning compensation for British interests
affected by the Polish Na.tionalisation Law of .3 January 1946.
Warsaw, 24 January 1948.

Came into force on 24 January 1948 by the exchange of the
said notes.

Official texts: Engl:Lsh and Polish.

Registered by the United Kingdom. of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

No. 1164 UNITED KINGDOlvJ. OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
.AND St.N MJ·.RINO:

a) EKchange of notes constituting an agreement for the mutual
abolition of visas (with annex). London and San Marino,
12 September 1949.

Came into force on 1 October 1949 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

b) E:x:change of notes constituting an agreement adding Kenya to
the list of territories convered by the above-mentioned
agreement. London, 7 February 1950 and San Marino,
8 March 1950.

Came into force on 7 February 1950 in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

"... ""' ... -~
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N° 1163 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETf;GNE Err DIIRLANDE DU NORD ET POLOGNE:

Echange de notes (avec proces-verbal et annexe) constituant.~ acc.rd
concernant l'indemnisation pour les inter@ts britanniques
affectes par la loi polonaise de nationalisation du 3 janvier
1946. Varsovie, 24 ganvier 1948.

Entre en vigueur le 24 janvier 1948 par 11echange desdites notes.

Textes officiels anglais et polonaise

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande
du Not'd le 11 avril 1951.

N° 1164 ROYJlUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D1IRLANDE DU NORD ET SAINT-MARIN:

a) Echange de notes constituant un accord pour la suppression
reciproque des visas (avec annexe). Londres et San Marino,
12 septembre 1949.

Entre en vigueur le ler octobre 1949, par l lechange desdites
notes et:..conformement A leurs termes.

b) Echange de notes constituant un accord ajoutant la Kenya a la
liste des territoires auxquels s'applique llaccord susmentionne.
Londres, 7 fevrier 1950 et San Marino, 8 mars 1950.

Entre en vigueur le 7 fevrier 1950 conformement aux termes
desdites notes.

Textes officials anglais et italien.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d flrlande

du Nord la 11 avril 1951.
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No. 1165 UNITED KINGDOM OF GREAT BRIT1..IN iiliD NORTHERN IRELAND
l~D Sp~aN:

sterling Payments 4~greement. Signed at Madrid, on 15 December 1948.

Came into force on 15 December 1948 in accordnace with
article n.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~pri1 1951.

/

No. 1166 UNITED KINGDOM OF GREi.T BRITl1.IN i.ND NORTHERN IREL'~D
lJID S~'mDEN:

Monetary 1.greement. Signed at London, on 30 December 1949.

Came into force on 1 January 1950, in accordance with
article 12.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

No. 1167 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN mELAND AND
YUGOSLAVIA:

Trade ia.greement (with schedules, exchange of not es and
appendices). Signed at Belgrade, on 26 December 1949.

Came into force on 1 January 1950, in accordance with
article X.

Official texts: English and Serbo-Croat.

Registered by the United Kingdom of Grea.t Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

I

/
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Acc

Acc
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N° 1165 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRET.f.\.GNE ET D' IRLANDE DU lORD ET ESPAGNE:

Accord relatif aux paiements en livres sterling. Sign~ A Madrid,
le 15 d~cembre 1948.

Entr~ r n vigueur le 15 d~cembre 1948 confonn€ment a l' article XI.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistr~ par le Roy-aume-Uni de Grande-Bretagne et dlIrlande
du Nord le 11 avril 1951.

Ne 1166 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D1IRLANDE DU NORD ET SUEDE:

Accord monataire. Signa a Londres, le 30 decembre 1949.

Entre en vigueur le ler janv.ier 1950 conformement A llarticle 12.

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du
Nord le 11 avril 1951.

N° 1167 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETl GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET YOUGOSLAVIE:

Accord rslatif aux echanges conmerciaux (avec tableaux, echange de
notes et annexes). Signe A Belgrade, le 26 decembre 1949.

Entre en vigueur le ler janvier 1950 conformement a l'article X.

Textes officiels anglais et serbo-croate.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et·d'Irlande
du Nord le 11 avril 1951.



statute of the Council of Europe. Signed at London, on 5 May 1949.

Official texts: English and French.

Contonn8nent
du Gouverne
cation, le s
suivants, au
deposes aux

Acte final et ace
cormnunicatic
a Londres, ]

CJnfonnement
l'egard de t
cations d'ac
neme!lt du Rc

Enregistre p
Nord le 11 a

Fran
Pays
Be1g

Texte s ottic

A I' egard de
vigueur aux
cation, ains

Statut du Conse

N~ 116S BELGIQUE, DJ
PAYS-BAS, Ri
SUEDE:

N· 1169 AUSTRnLIE, Col
ZELANDE, PA
ET D'IRUND

4 llugust 1949
5 August 1949
S 1l.ugust 1949

14 July 1949
20 July 1949
26 July 1949
.30 July 1949

2 :~ugust 1949
.3 /i.ugust 1949
.3 li.ugust 1949

France
Nehherlands
Belgium

Denmark
Sweden
United Kingdom
Ireland
Norway
Italy
Luxembourg

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~.pril 1951.

Final li.ct and .l·~greement for the Revision of the Telecommunications
Agreement signed at Bermuda on 4 December 1945. Signed at
London, on 12 ll.ugust 1949.

In accordance with section 16 the .:.greement came into forde
in respect of all signatories on 24 February 1950, the
respective notifications of approval having been received
by the United Kingdom ,Government on the dates indicated below:

//
/

/

In ace ordance with article 42, the Statute came into force
on .3 4.Ugust 1949, the date of deposit with the GovernJJlent
of the United Kingdom of the seventh instrument of r~.tifi­

cation" as between the following signatory states, on
behalf of which the instruments of ratification were
deposited as follows:.

,/

For other signatory states the Statute came into force on
the respective dates of deposit of the instrument of
ratification as indicated below:

No. l16S fJELGI UIv1 , DENLARK, FRANCE, IREJ.,hND, ITALY, LUXEMBOURG,
NETHERLANDS, NORWi~Y, S\VEDEN JiND UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITlJ:N J1ND NORTHERN IREL.AND:

ST/LEG/SFB..A/50
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No. 1169 .AUSTR1~L1, Cl.m~D,·.. , CEYLON, INDIA, NEW ZEALAND, PJ1KIsrAN,
SOUTHERN RHODESIk., UNION OF SOUTH l ..FRICA, UNITED KINGDOM
OF GRE:I.T BRITAIN "I.ND NORTHERN IREL'I.ND i~D UNITED srl~TES

OF IJ.IJJERICI.. :
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N° 1168 BELGIQUE, Dl~NEMARK, FRANCE, IRLANDE, ITALIE, LUXEMBOURG, NORVEGE,
PAYS-BAS, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD,
SUEDE:

A llegard des autres Etats signataires, le statut est entre en
vigueur awe dates respectives du d~pBt des instruments de ratifi­
cation, ainsi qui 11 est 1ndique ci-apres:

.." ,~...., ........,'

4 aoQt 1949
5 aoQt 1949
8 aoQt 1949

14 juillet 1949
20 juillet 1949
26 jui11et 1949
30 juillet 1949
2 ao~t 1949
3 aoQt 1949
3 aoQt 1949

Danemark
Suede
Royaume-Uni
Irlande
Norvege
Italie
Luxembourg

France
Pays-Bas
Belgique

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du
Nord le 11 avril 1951•

Statut du Consei1 de 1 lEurope. Sign~ A Londr.es, le 5 mai 1949.

Conformament A llarticle 42, le 3 ao~t 1949, date duo dep~t aupres
du Gcuvernement du Royaume-Uni du septieme instrument de ratifi­
cation, le statut est entr~ en vigueur entre les Etats signataires
suivants, au nom desquels les instruments de ratification ant ~t~

deposes aux dates ci-apres:

J~cte final et accord portant revision de llAccord re1atif aux t~l~­

communications signe aux Bermudes, le 4 decembre 1945. Sign~

a Londres, le 12 ao~t 1949.

C~nformernent A l'article 16, l'accord est entre en vigueur a
1 1egard de tous le~ signataires le 24 fevrier 1950, les nvtifi­
cations d'acceptation respectives ayant ete regues par le Gouver­
nemelllt du Royaume-Uni-,aux dates indiquees ci-apres:

•
Ne 1169 AUSTRnLIE, C.!.NADA, CEYLAN, ETr.TS-UNIS DIAMERIQUE, INDE, NOUVELLE-

ZELANDE, PAKISTAN, RHODESIE DU SUO, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D' IRUNDE DU NORD, UNION SUD-AFRICAINE:



Royaume­
Nouve11e
Australi
Etats-U
Union Su
Ceylan
Rhodc§sie
Canada
Pakistan
Inde

Texte offic

Entre en vi
a l larticle

Enregistre
Nord le 11

Texte offic

Textes offic

Entre en vi.
ment A 1 1art

Enregistre p

Accord concern
Gouvememen
de la Birma

Accord relatif

N-> 1170 ROYAUME-UNI
INDE, PAKIS

N° 1171 DANEMARK ET

.30 October 1949
2l November 1949
28 November 1949

1.3 January 1950
.3 February 1950

16 February 1950
16 February 1950
18 February 1950
22 February 1950
24 February 1950

United Kingdom.
New Zealand
Australia.
United States of
l~erica

Union of South ~frica

Cey10n
Southern Rhodesia
Cana.da
Pakistan
India

Official text,: English.

Came into force on 28 JUne 1950, as from the date of
signature, in accordance with article 6.

Official text,: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 i.pri1 1951.

Official texts: Danish and SpMish.

Registered by Denr;'.~L1'k on 13 April 1951.

Payments ~.greement. Signed at Copenhagen, on 26 January 1951.

Come into force on 26 JanUe':l.ry 1951, DoS from the date of
signc.ture, in accordance with c.rticle 10.

Enregistre
Registered by the United Kingdom of Great Brita.in and du Nord le
Northern Ireland on 11 ..~prU 1951.

No. 1170 UNITED KINGDOM OF ~~T BRIT:.IN ~.JID NORTHERN IREL.'.ND,
AUST1Uu,:u~, INDI1&., PIJ<:Isrlili i.ND CEYLON ':.ND BURMi.:

l~greement respecting a. loan of it6 million to be made by the
five Commonwealth Governments to the Government of Burma.
Signed at Rangoon, on 2S June 1950.

sr/LEG/SER.A/50
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No. 1171 DENMARK J~D COLOMBI1~:



N° 1171 DANEMARK ET CDLOMBIE:

Textes officiels danois et espagno1.
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30 octobre 194'
21 novembre 1949
28 novembre 1949
13 janvier 1950
3 fevrier 1950

16 fevrier 1950
16 fevrier 1950
18 fevrier 19~"

22 fevrier 195'
24 fevrier 1950

Royaume-Uni
Nouvelle-Zelande
Australie
Etats-Unis dlAmerique
Union Sud-Africaine
Ceylan
Rhodesie du Sud
Canada
Pakistan
Inde

Texte officie1 anglais.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d 'lr1andedu Nord le 11 avri1 1951.

Accord concernant un pr@t de 6.000.000 de livres sterling que lee cinq
Gouvernements du Cemrnonwealth doivent consentir au Gouvemement
de la Birmanie. Signe a Rangoon, le 28 juin 1950.

Entre en vigueur des sa signat,ure, le 28 juin 1950, conformement
a l 'artic1e 6.

Enregistre par le Danemark le 13 avri1 1951.

Accord relatif aux paianents. Signe a Copenhague, le 26 janvier 1951.

Entre en vigueur des sa signature, le 26 janvier 1951, conforme­
ment a l'artic1e 10.

N~ 1170 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET DI IRLANDE DU NORD, AUSTRALIE,
INDE, PAKISTAN ET CEYLAN ET BffiMANIE:
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Texte offj
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Entre en
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N(') 1175 PAYS-BAS

N° 1174 DJ.NEMARK

N° 1173 DANEMARK

N- 1172 DANEMARK
DENMARK AND POLAND:

Proto~ol on exchange of goods (with exchange of letters).
S~gned at Bern, on 6 April 1950.

Came into force on 6 April 1950 by signature.

Official text: German.

Official t ex.t : English •

Registered by the Netherlands on 17 4~pri1 1951.

Registered by Denmark on 16 .Apri1 1951.

Registered by Denmark on 16 April 1951.

Payments l~greement. Signed at Bern on 20 January 1951.

Came into force on 1 March 1951 in accordance with arlic1e 10.

Official text,: German.

Registered by Denmark on 16 11.pri1 1951.

Official text: French.

Came into force on 12 May 1949, as from the date of signature,
in accordance with Article 14.

Protocol No. 1 concerning Danish interests and property in
Poland (with exchange of letters). Signed at Warsaw,
on 12 May 1949.

Exchange of notes c:onstituting an agreement concerning assistance
to refugees. The Hague, 1.3 February 1951.

Came into' force on 1.3 Februo.ry 1951 by the exchange of
the said notes. .,

No. 1173 DENMARK AND SVVIrZERIAND:

No. 1174 DENMAt.RK AND SWITZERIJ.ND:

N~ U"'?o, (...

No. 1175 NErHEIU..i.NDS AND· INI'ERNi~TION.i~L REFUGEE ORGANIZ;~TION:

ST/tm/SER.A/50
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N" 1172 DANEMARK ET POLOGNE:

Protoco1e nC 1 re1atif aux inter~ts et avoirs danois en Po1ogne
(avec echange de 1ettres). Signa A Varsovie, le 12 mai 1949.

Entre en vigueur d~s sa signature le 12 mai 1949, conformamen.
a llarticle 14.

Texte officie1 frangais.

Enregistre par le Danemark le 16 avri1 1951.

N° 1173 DANEMARK ET SUISSE:

Protocc1e relatif A 1.1echange de -narchanddses (avec echange de 1ettres).
Signa a Berne, le 6 avril 1950.

Entre en vigueur le 6 avri1 195. par signature.

Texte officie1 a11emand.

Enregistre par le Danemark le 16 avri1 1951.

N° 1174 Dl.NEMARK ET SUISSE:

Accord de paiements. Signa A Berne, le 20 janvier 1951.

Entre en vigueur le ler mars 1951, conformement a llartic1e 10.

Texte officiel allemand.

Enregistre par le Danemark le 16 avri1 1951.

N~ 1175 PAYS-BAS ET ORGANISATION INT&tNhTIONj~LE POUR LES REFUGIES:

Echange de notes constituant un accord dlassistance a des refugies.
La Haye, 13 favrier 1951.

Entre en vigueur le 13 favrier 1951 par llechange desdites notes.

Texte officie1.anglais.

Enregistre par 1es Pa~s-Bas le 17 avri1 1951.
,
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No. 1176 NEl'HERIJJIDS AND UNTIED srl~TES filiI> BRITISH ZONES OF
OCCUP~~TION IN GERMANY:

Agreement concerning the restitution of inland water transport
craft and equipment (with exchange of letters). Signed at
Berlin, on 20 January 1947.

Came into force on 20 January 1947, in accordance with
paragraph 5.

Official text: English.

Registered by the Netherlands on 17 ~pril 1951.

No. 1177 NiTHERIJJIDS l~ND THE GERMAN FEDERllL REPUBLIC:

l~greement concerning the restitution of barges (with annexes
and exchange of letters). Signed at Niederbreisig on
14 December 1950.

Came into force on 14 December 1950, by signature...~

Official texts: Dutch and German.

Registered by the Netherlands on 17 ~pril 1951.

No. 1178 UNITED srl~TES OF JJviERIC'~ L,ND NORWl,Y:

0.) Exchange of notes constituting an agreement relating to passport
visa. -requirements. Wnshington, 7 and 29 July 1947.

Came into force on 29 July 1947 by the exchange of the
said notes and according to its terms became operntive
on 1 ~ugust 1947.

b) Exchnnge of Notes constituting an agreement supplementary to
the c.bove-mentioned agreement. Wc.shington, 10 September
and 19 Oct ober 1948.

Crume into force on 19 October 1948 by the exchcnge of
the s.aid notes.

Official text: English.

Registered by the United Sto.tes of iunerioa. on 19 1~pri1 1951.
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N° 1176 PAYS-BAS ET ZONES D'OCCUPATION f,MERICAlNE ET BRITANNIQUE EN
ALLEW-\.GNE:

Accord concernant la restitution de bateaux et de mat~riel de transport
int~rieur par eau (avec ~change de lettres). Sign~ A Berlin,
le 20 ~anvier 1947.

Entr~ en vigueur le 20 janvier 1947 confor.m~ent A llarticle 5.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par les Pays-Bas le 17 avril 1951.

NQ 1177 PAYS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERAI.E D'ALLEr.!:.GNE:

Accord ccncernent lea questions relatives a la restitution de p~niches

(avec annexes et ~change de lettres). Sign~ A Niederbreisig, le
14 decembre 1950.

Entre en vigueur le 14 d~cembre 1950 par signature.

Textes officiels n~erlandais et allemand.

Enregistr~ par les Pays-Bas le 17 avril 1951.

N° 1178 ETi:.TS-UNIS D'I.MERIQUE ET NCR VEGE:

a) Echange de notes constituant un accord relat1d' aU,;v conditions de
visa des passeports. Washington, 7 et 29 juillet 1947.

Entre en vigueur le 29 juillet 1947 par l'~change desdites notes
et entr~ en application le ler aoQt 1947, confor.m6ment A leurs termes.

tt Echange de notes constituant un accord additionne1 A l'accord
susmentionne. \'lashington, 10 septembre et 19 octobre 1948.

Entr~ en vigueur le 19 octobre 1948, par l'dchange desdites notes e

Texte officiel anglais.

Enregistr6 par les Etats-Unis d'Am6rique le 19 avril 19S1.
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No. 1179 GREECE AND LEBANON:

Treaty concerning consular affairs, navigation, civil and
commercial rights, and establishment (with a letter
relating thereto). Signed at Beirut on 6 October 1948.

Came into force on 28 1.ugust 1950 by exchange of instruments
of ratification at Beirut, in accordance with· ...rticle 34.

Official text: French.

Registered by Greece on, 23 l~pril 1951.

I

/

N· 1179
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GRECE ET LIBAN:

Traite consulaire, de navigation, de droits civils et commerciaux et
d'etab1issement Cavec une 1ettre y relative). Signs A BeYrouth,
le 6 octobre 1948.

Entre en vigueur le 28 aollt 1950 par I' echange des instruments
de ratification A BeYrOuth, conformement A l'artic1e 34.

Texte officiel fran~Jis.

Enregistre par la Grece le 23 avril 1951.

nlli ..... n *.1111111 '7 : U.lIl1l1U 7 tiT.' IftU? tr 'smTUF
I .

" .. nr. ca" ",711"1 IU'III:'....III...:I1110.'1' '11'171"11.1 111 tttnu' Ir.II'lr••tlftlll.rliJt••!!Il~~i"'i1I.'''I'':....d1l



Noti
Paki

Une
l'Ac

Ratifi

Denonciati

Ne 794 Accord
conc
mai

N~ 847 Reglem
A la
des
adopt
Gene

(1) En enregistl
du Pakistan
au Secretail
Gouvernemen
ete officieJ
1950, l'Acc
cesse de s'

/

Jirgentina
Chile
Costa Rico.
Ecuador
Gue.tema.la
Honduras
Israel (subje~t to reservations)
Kor,,,"
Lebanon
Luxembourg
Paraguay
Uruguay

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

Notice to this effe~t was given by the Government of
Pakistan to the Government of India on 23 august 1950.

Certified statement relating to the termination of thy
agreement was registered by Pakistan on 6 April 1951.

Entry into force in respect of the following sta.tes on:

concerning treaties and international agreements registered

Termination:

29 hugust 1950: Entre

No. 847 World Health Organization Regulations No. 1 regarding nomen­
clature (including the compilation and publication of
statistics) with respect to diseases and causes of death.
adopted by the first World Health Assembly on 24 July
1948 at Geneva.

sr/LEG/SER.A/50
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ANNEX A

No. 794 Agreement between India and Pakistan on the canal wate~

dispute. Signed at New Delhi, on 4 IVlay 1948.

!fIn registerjng the certified statemen+1 of termination the Pakistan
Mission to the United Nc.tions informed the Secretary-General of the
United Nntions tht'.t, notwithstMding the ft'.ct that the forme.l noti.ce
of termination of the Agreement was given to the Government of India
on 23 ,,~ugust 1950, it was the view of the Pakistan Government that the
.~greement, if ever binding upOn P:?<kisto.n, had long before thc.t do.te
ceased to be effective. '
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ANNEXE A.

Ratifications, adhesions, prorogations, etc., concernant les

traites et a.ccords internationaux enregistres

N° 794 Accord entre l'Inde et le Pakistan relatif au differend
concernant les eaux des canaux. Signa A New Delhi, le 4
mai 1948.

Denonciation:

Notification A cet effet a ete donnee par le Gouvernement du
Pakistan au Gouvernement de l'Inde le 23 aoilt 1950.

Une declaration certifiee relative a la danonciation de (1)
l'Accord a ete enregistree par le Pakistan le 6 avril 1951.

N~ 847 Reglement n° 1 de l'Organisation mondiale de la Sante relatif
A la nomenclature (ycompris lletablissem6nt et la publication
des statistiques) concernant les maladies et causes de dec~s,

adopte par la premi~re Assemblee mondiale de la Sante A
Gen~ve, le 24 jui1let 1948.

Entre en vigueur A 1 1egard des Etats suivants le 29 aollt 1950:

Argentine
Chi1i
Coree
Costa-Rica
Equateur
Guatemala
Honduras
Israel (avec reserves)
Liban
Luxembourg
Paraguay
Uruguay

(1) En enregistrant la declaration de ddnoncf.atdon certifiee, la Mission
du Pakistan aupres de 1lOrganisation des Nations Unies a fait savoir
au Secretaire general des N~tions Unies que, du point dll vue du
Gouvernement ,du ~akistan, bien que la denonciation de l'accord nfait
ete officie11ement notifi~e 'au Gouvernement de l'Inde .que le 23 aoilt
1950, 1 lAccord, si tant est qu

'i1
ait jamais lie le Pakistan, avait

cesse de s lapp1iquer 1Qngtemps avant cette date,
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Monetary l.greement between the Government of the United
Kingdom of Great Brito.in and Northern Ireland and
the Swiss Government. Signed at London, on 12 March 1946

Exchange of notes constituting an agreement modifying and pro­
Ivnging the above-mentioned agreement. Bern, 4 March 1950.

Entre­
et con

Une d
llega
nisat
a ete
10 a

Entre

Texte

Enregi
Nord 1

Regleme
mondi
mondi

Accord
Grand
Signe

Echange de n
susmen

,/

Certified statement relnting to the entry into force of
the World Health Orgc.nization Regulations No. 1 and the
Supplementary Regulations thereto in respect of the
above-mentioned states was registered by the World
Health Organization on 10 April 1951.

25 November 1950:

5 June 1950:

13 January 1951:

Bolivia

Peru

Viet-Nam
I ....

Cambodia
Indonesia

Came into force on 12 March 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

SupplementL'.ry Regulntions to the World Health Orgnnizntion
Regulc.tions No. 1. Adopted by the Second World Health
,,~ssembly on 30 June 1949 nt Rome.

Entry into force in respect of the following stctee on:

No. 70



Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant l'A.~ord

susmentionne. Berne, 4 mars 1950.

nizc.tion
,d Health
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25 novembre 1950:

Perou

13 janvier 1951:

Bolivie

Reglement completant le Reglement n° 1 de l'Organisation
mondiale de la Sante. Adopte lors de la deuxieme Assemblee
mondiale de la Sante le 30- juin 1949 A Rome.

Entre en vigueur a l'egard des Etats suivants le:

5 juin 1950:

Cambodge
Indonesie
Laos
Viet-Nam

Une declaration certifiee relative a l'entree en vigueur, a
Ifegard des Etats susmentionnes, du Reglement n° 1 de 110rga­
nisation mondiale de la Santa et du Reglement le completant,
a eta enregistree par l'Organisationmondiale de la Santa le
10 avril 1151.

Accord monetaire entre le Gouvernement du Royal.lme-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le Gouvernanent suisse.
Signa a Londres, le 12 mars 1946.

Entre' en vigueur le 12 mars 1950 par llechange desdites notes
et conformement A leurs t ermes,

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d
'Irlande

du
Nord le 11 avri1 1951.
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Entre en
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Enregistr
Nord le 1

Echange de no
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s'appliqu

N° 160 Echange d
du Roya
le Gouv
des vis
toires
datees

Echange de no
et la Fed
s'appliqu

EnregistrE
Nord le 11

N° 161 Echange d
du Roya
Gouvern
des vis
britann
Londres

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

Registered by the United Kingdom of Grent Britain and
Northern Irelnnd on 11 ~~pril 1951.

Came into force on 24 August 1950 by the exche.nge and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Came into force on 24 i,ugust 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

No. 160 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Norbhern Ireland and the Government of Switzerland
regarding the reciprocal abolition of vises, London,
10 June 1947, as extended to certain British Overseas
Territories by the Exchange of notes dated at London
on 26 and 29 October 1948.
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Exchfl.ngo of notes constituting en agrecmenb deleting Singe-pore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the r..bove-mentioned cgrcement., London, 10 and
11 ~.ugust 1950.

£Kchange of notes constituting an agreement deleting Singapore and
the Federction of Ivlt?lc.yc from the list of territories covered
by the above-ment.Loned agreement. London, 10 end 11
i~ugust 1950.

, I

No. 161 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Gret?t Britein and
Northern Irelnnd and the Government of Icelnnd regerding
the reciproccl. abolition of viscs, London, 20 June 1947,
ea extended to certe-in British Overeecs Territories by
the Exchnnge of notes dated et London, on 26 October 1948.
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N° 160 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d llr1ande du Nord et
le Gouvernement suisse re1atif a la suppression reciproque
des visas. Londres, 10 juin 1947, etendu a certains terri­
toires britanniqaes d1outre-mer par un echange de notes
datees a Londres, 1es 26 et 29 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer Singapour
et la Federation malaise de la 1iste des territoires auxque1s
slapplique llaccord susmentionne. Londres, 10 et 11 aoat 1950.

Entre en vigueur le 24 aoUt 1950 par 1 1echange desdites notes
et conrormenent a Leurs t ermes,

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le'Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du
Nord le 11 avri+ 1951.

N° 161 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d 1Ir1ande du Nord et le
Gouvernement de llIslande relatif a la suppression rociproque
des visas, Londres, 20 juin 1947, etendu A certains territoires
britanniques dloutre~er par un echange de notes datees a
Londres, le 26 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer Singapour
et la Federation malaise de la 1iste des territoires auxque1s
slapplique 11accord susmentionne. Londres, 10 et 11 aoQt 1950.

Entre en vigueur le 24 aoUt 1950 par 11echange desdit~s n0tes et
conformement a leurs tennes.

Texte official anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Brctagne et d llr1ande du
Nord le 11 Bvril 1951.
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No. 165 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Luxembourg for
the reciprocal abolition of visas on British and
Luxembourg passports, London, 14 February 1947, as
extended to certain British Overseas Territories by
the EKchange of notes dated at London, on 26 October 1948.

Exchange of notes constituting an agreement deleting Singapore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the above-mentioned agreement. London, 10 and
14 August 1950.

Came into force on 24 i\Ugust 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~pril 1951.

No. 166 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Norway conerning
the mutual abolition of visas, London, 26 February 1947,
as extended to certain British Overseas Territories by
the EKchange of notes dated at London on 26 and 30
October' 1948.

EKchange of notes constituting an agreement deleting Singapore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the above-mentioned agreement. London, 10 and
11 August 1950.

Came into force on 24 .August 1950 by the exchange and
according to the terms of the slJ.id notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 J~pril 1951.

/1
/

/

N° 165 Echange de notes
Royaume-Uni de
Gouvernemenf d
des visas. 10
toires britann
A Londres, le

Echange de notes con
et la Federation
s'applique l'acc

Entre en vigueur
et conformanent

Texte officiel

Enregistre par 1
Nord le 11 avril

N° 166 Echange de notes
Royaume-Uni de
Gouvernement d
des visas, 10
territoires br
datees A Londr

Echange de notes con
et la Federation
s'applique l'acc

Entre en vigueur
et conformement c

TA~we officiel M

Enregistre par lE
Nord le 11 avri1
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N0 165 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le
Oouvernement du Luxembourg, re1atif a la suppression reciproque
des visas. Londres, 14 fevrier 1947, etendu a certains,terri­
toires britanniques d'outre-mer par un echange de notes datees'
a Londres, le 26 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer Singapour
et la Federation malaise de la 1iste des territoires auxque1s
SI applique l'accord susmentionne. Londres, 10 et 14 aotlt 1950.

Entre en vigueur le 24 aol1t 1950, par 11echange desdites notes
et conform~ent a 1eurs termes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d' Ir1ande du
Nord le 11 avri1 1951.

N° 166 Echange de notes constituant un aecord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le
Gouvernement de la Norvege re1atif a la suppression reciproque
des visas, Londres, 26 fevrier 1947, etendu a certains
territoires britanniques d'outre-mer par un echange de notes
datees a Londres, 1es 26 et .30 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer Singapour
et la Federation malaise de la 1iste des territoires auxque1s
s'app1ique l'accord susmentionne. Londres, 10 et 11 aoQ.t 1950.

Entre en vigueur le 24 ao1lt 1950 par l'echange desdites notes
et conforme.ment a 1eurs termes.

T~xbe officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 11 avril 1951.
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No. 168 Exchange (.if notes constituting an agreement between the
Government of the Unit ed Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Denmark concer­

ning the reciprocal abolition of visas, London, 20 March
1947, as extended to certa.in British Overseas Territories
by an exchange of notes dated at London on 26 October 1948.,

Exchange of notes constituting an agreement deleting Singapore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the above-mentioned agreement. London, 10 and
14 August 1950.

Came into force on a'August 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

No. 169 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Sweden regarding
reciprocal abolition of visas, London, 20 ~~ch 1947,
as extended to certain. . ish Overseas Territories by
an exchange of notes dated at London on 26 October 1948.

Exchange of notes constituting an agreement deleting Singapore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the above-mentioned Agreement. London, 10 and
12 August 1950.

Came into force on 24 ,August 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of GI'eo.t Brito.in and
Northern Irelo.~ld on 11 ~~pril 1951.

/
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Ne 168 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d llr1ande du Nord et le
Gouvernement du Danemark relatif a la suppression r~ciproque

des visas. Londres, 20 mars 1947, etendu A certains terri­
toires britanniques d'outre-mer par un echange de notes datees
A Londres, le 26 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer Singapour
et la Federation malaise de la liste des territoires auxque1s
slapplique llaccord susmentionn~. Londres, 10 et 14 aoftt 1950.

Entre en vigueur le 24 aoQt 1950 par llechange desdites notes
et conformement A 1eurs termes.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par le 'Royaume-Uni de Grende-Bretagne et dllrlande du
Nord le 11 avri1 1951.

Ne 169 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et le
Gouvernement de la Suede re1atif A la suppression reciproque
des visas. Londres, 20 mars 1947, ~tendu A certains terri­
toires britanniques d1outre-mer par un echange de notes dat~es

! Londres, le 26 octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant A supprimer Singapour
et la Federation malaise de la 1iste des territJires auxque1s

slapplique 1 taccord susmentionne. Londres, 10 et 12 aoGt 1950.

Entr~ en vigueur le 24 aollt 1950 par l'~change desdites notes et
confol"rn~ent A Leur-s tennes.

Texts officie1 anglais.

Enrcgistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllr1ande du
Nord le 11 avril 1951.
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No. 170 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britnin and
Northern Irelnnd and the Government of the Netherlands
regarding the reciprocal abolition of visas. London,
21 !vlD.rch 1947.

a) Exchcmge of notes constituting an agreement extending the above­
mentioned agreement to certain British Overseas Territories
(with annex). London, 1 and 10 December 1949.

CDJIle into force on 1 Jnnuazty 1950 by the exchDnge and
according to the terms of the said notes.

b) Exchange of notes constituting en agreement deleting Singapore
and the Federation of Malaya from the list of territories
covered by the above-mentioned agreement. London, 10 and
16 August 1950.

Came into force on 24 il.ugust 1950 by the exchange and
according to the terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Groat Britain and
Northern Ireland on 11 April 1951.

No. 339 Economic Co-operation J~greement between the United States of
Amet'ico. and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland. Signed at London, on 6 July 1948.

a) Exchange of notes constituting an agreement amending the
above-mentioned agreemenb , Washington, 3 January 1950.

Came into force on 3 January 1950, by the exchange of the
sa.id notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 li.pril 1951.

b) Territorial a.pplicntion of the Economic Co-operation Agreement,
signed at London, on 6 July 1948.

By virtue of notification given to the Goverrunent of the United
states of America by the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland the above-mentioned agree­
ment was made appl~cable, pursuant to article XII thereof, to
the fcllowing territories on the respective dates indicated:

/



,

Texte officiel anglais.

Application territoriale de l'Accord de cooperation economique,
signe a Lcndres, le 6 juillet 1948.

En vertu de la notification adressee au Gouvernement des Etats­
Unis d'Amerique par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et dllrlande du Nord, l'accord susmentionne a ete rendu
applicable aux territoires suivants, conformement a son article
XII, aux dates respectives ci-apres:

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du
:Tord le 11 avril 1951.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

Entre en vigueur le 3 janvier 1950 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 24 aofit 195C par l'echange desdites notes
et conformement a leurs termes.
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Texte officiel angl.ad,s ,

Entre en vigueur le ler jQnvier 1950, pGr l'echange desdites notes
et conf'ormemerrt a leurs t ermes,

a) Echange de notes constituant un accord etendant l'accord sus­
mentionne a certains territoires britanniques d'outre-mer
(avec annexe). L0ndres, ler et 10 decembre 1949.

b) Echange de notes constituant un accord tendant a supprimer
Singapour et la Federation malaise de la 1iste des territoires
auxque1s s'applique l'accord susmentionne. Londres, 10 et 16
aoflt, 1950.

b)

a) Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord sus­
mentionne. Washington, 3 janvier 1950.

N° 170 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
F~yaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et le
(;ouvernement des Pays-Bas relatif a la suppression reciproque
des visas. Londres, 21 mars 1947.

N° 339 Accord de cooperation economique entre les Etats-Unis d'Amerique
et le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dllrlande du Nord.
Signe a Londres, le 6 juillet 1948.

e
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British Honduras

Southern Rhodesia

Kenya
Western Pacific High CommissiOn

Territorics(excluding the
New Hebrides and Tonga)

North Borneo
Northern Rhodesia
Sarawak

North Borneo
St. Helena
Singapore
Somaliland
Zanzibar

Jamaica
Trinidad

12 June 1950

Brunei

26 October 1949
(

Barbados

British Guiana
British Somaliland

20 July 1948

Falkland Island
Federation of Malaya
Leeward Island

British Guiana
Fiji
Gambia
Hong Kong
Federation of Mala.ya
Nigeria

The Bahamas
Barbadc~

Jamaica

26 April 1950

10 ].IIay 1949

17 March 1949

7 September 1948

By viz,tue of notification given to the Goverrunent of the
United states of America by the Goverrunent of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland the above­
mentioned agreement was made applicable, pursuant to para­
graph 6 thereof, to the following territories on the
respective dates indicated:

7 September 1950
).(.In :Prct~ctorate

Certified statements relating to the territorial application of
both above-mentioned a~eaments were registered by the United statos
of America on 'Z7 1'.pril 1951.

c) Territoria.l application of the Agreement of 3 January 1950
amending the Economic Co-operation Agreement signed at
London, on 6 July 1948:
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26 octobre 1949

Honduras britannique

~uil1et 1948

Brunei

Nigeria
Sainte-Hel~ne

Singapour
Somalie
Zanzibar

Somalie britannique
Trinite

Rhodesie du Nord
Sarawak
lIes sous le Vent

7 septembre 1948

26 avril 1950

12 ,juin 195('

Borneo du Nord
Federation malaise
Iles Fidji
Gambie
Gu¥anebritannique
Hong-kong

Les Bahamas
Barbade
Jamaique

17 mars 1949

10 mai 1949

Rhodesie du Sud

Borneo du Nord
lIes Falkland
Federation malaise

Barbade

Guyane britannique
Ja..'Ylaique

En vertu de la notification adressee au Gouvernement des Etats-
Unis d 'Amerique par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande Bretagne
et'd'Irlande du Nord, l

'accord
susmentionne a ete rendu applicable

aux territoires suivants, conformement a son article 6, aux dates
respectives ci-apres:

Kenya
Territoires du Paeifique occi­

dental relevant du Haut
Commissaire (a l'e.clusion des
Nouvel1es Hebrides et de Tonga)

7 septembre 195C

Protectorat d'Aden

Des declarations certifiees relatives ~ llapplication territoriale
des deux accords susmentdonnds ont ete enregistrte,·s par les Etats­
Unis dlAmerique le 27 avril 1951.

c) Application territoriale de l'Accord du 3 janvier 1950 modifiant
l 'Accord de cooperetion economique signe a Londres, le 6 juillet 1'48:

,On
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No. 501 Exchange of notes constituting an agreement betweon the
Govorrunent of the Netherlands and the United Kingdom of
Groat Britain and Northorn Ireland extending the Monetary
L..greement of 7 September 1945.1 London, 6 September 1948.

a) Exchange of notes constituting an agreement further extending the
Moneta.ry Hgreement of 7 September 1945. London 6 September 1949.

Came into force on '1 September 1949 by the exchange and according
to the terms of the said notes.

b) Exchange of notes constituting an agreement further amending the
Monetary ~·..greement of. 7 September 1945. London, 27 October 1949.

Came into force on 27 October 1949 with retroactive effect as
from 21 September 1949, by the exchange and according to the
terms of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~.pril 1951.

No. 904 Tr0aty between the Government of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the Government of. Burma
regarding the recognition of Burmese independence and
related matters. Signed at London, on 17 October. 1947.

Exchange of notes constituting an agreement regulating corrmerc.ia1
relations pending the conclusion of a new Truaty of Commerce
and Navigation. Rangoon, 24 December 1949.

Crunv into force on 4 January 1950 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ~pril 1951•

lIFilud and r~corded under No. 24

I
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Texte officie1 ang1ais.

(1) C1asse et inscrit au repertoire sous le n° 24.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avri1 1951.
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I

Entre en vigueur le 7 septembre 1949 par 1 1echange desdites notes
et conformemerrt ~ 1eurs t ermea,

Echange de notes constituant un-accord entre 1es Gouvernements des
Pays-Bas et du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du (1)
Nord Drorogeant la dUi~e8de 11Accord monetaire du 7 septembre 1945.Lonares, 0 septemore 94 .

Echange de notes constituant un accord prorogeant ~ nouveau 1 1Accord

monetaire du 7 septembre 1945. Londres, 6 septembre 1949.
a)

Texte officie1 ang1ais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grnnde-Bretagne et d'Ir1ande du Nord
le 11 avril 1951.

b) Eehange de notes constituant un accord modifiant A nouveau l'Accord
moneteire du 7 septembre 1945. Londres, 27 octobre 1949.

Entre en vigueur le 27 octobro 1949 avec effet retroactif au 21
septembre 1949, par 11echange desdit~s notes et conformement a
1eurs temes.

Echange de n.tes constituant un accord reg1ementant 1es re1atiGns
commercia1es en attendant la conclusion d'un nouveau traite de
commerce et de navigation. Rangoon, 24 decembre 1949.

Entre en vigueur le 4 janvier 1950 par 1 1echange desdites notes.

N° 904 Traite entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord et le Gouvernement de la Birmanie re1atif ~

la reeonnaissance de l'independence de la Birmanie et des
questions connexes. Signe a, Londres, le 17 octobre 1947.
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No. 996 Exchange of notes constituting D.Il agreement between the
Government, of the Unit ed Kingdon:. of Great Britain and
Northern Ireland ~nd the Govornment of Italy extending
the Visa Abolition Agreement of 6 December 1947! to
certain British Overseas Territories. London, 26 and
28 October. 1948.

Exchange of notes constituting an agreement deleting Singapore
and the Federation of lIIialaya from the list of territories
covered by the Visa ~·..bolition i~greoment of 6 December J.947.
London, 10 and 19 ...ugust 1950.

Came into force on 24 uugust 1950 by the exchange and
according to the terms' of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of GrQat Britain and
Northern Ireland on 11 1.pril 1951.

No. 1068 ..~greoment between the Goverrunent of the United Kingdom of
Great Br.itain and NOIothern Ireland and the Government of
the Federal People's Republic of Yugoslavia regarding
compensation for British property t rights and interests
affected by Yugoslav measures of nationalisation, expro­
priation, dispossession and liquidation. Signed at
London, on 23 December 1948.

,,'a.greement regarding the terms and conditions of payment of the
balance of such compensation (with exchange of notes).
Signod at Belgrade, on 26 December 1949.

Came into force on 26 December 1949, as from the date of
signature, in accordance with article ll.

Official texts: English and Serbo-Croat.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 11 ...pri1 1951.

!/Registered under No. 1097.

(
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N° 996 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord et le
Gouvernement de l'Italie, etendant a certains territo1res britan­
niques d'outre-mer l'application decljAccord du 6 decembre 1947
relatif a la suppression des visas. Londres, les 26 et 28
octobre 1948.

Echange de notes constituant un accord tendant a supDrimer Singapour
et In Federation malaise de la liste des territoires auxquels
s'applique l'hccord du 6 decembre 1947 relatif a la suppression
des visas. Londrea, 10 et 19 aoat 1950.

Entre en vigueur le 24 aoOt 1950 par l'echange desdites notes et
conrormdment a Leurs t ermes ,

Texte officiel anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

N° 1068 Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande uu Nord et le Gouvernement de la Republique federale
populaire de Yougoslavie concernarb les indemnites relatives awe
biens, droits et inter~ts britanniques affectes par les mesures
yougoslaves de nationalisation, d'expropriation, d'eviction et de
liquidation. ~igne a Londrea, le 23 decembre 1948.

Accord concernant les modalites et conditions de versement du solde
desdites indemnites Cavec echange de notes), Signe a Belgrade, le
26 decembre 1949.

Entre en vigueur des sa signature, le 26 decembre 1949, conf.nnement
a l'article 11. .

Textes officiels anglais et serbo-croate ,

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord le 11 avril 1951.

(1) Enregistre sous le n° 1097.

_________-.c''''..- ..



~/LEGIsm.iLI50
Page 64

No. 900 EKchange of notes constituting an interim agreement between the
United States of iilIlerica and Canada relating to the esta­
blishment of a. network of seven weather stations in the
Pacific Ocean. Washington, $ and 22 June 1950.

Exchange of notes constituting an agreement modifying temporarily
the above-mentioned agreement. Washington, 25 September 1950.
and 16 February 1951.

Came into force on 16 February 1951 by the exchange of the said
notes.

Official text: Engl:i:sh.

Registered by the United States of America on 1,3 April 1951.

No. 979 Agreement between the Netherlands and the International
Refugee Organization relating to care to be given to
forty refugees resident in the Notherlands. Signed at
The Hague, on 20 June 1950.

EKchange of notes constituting an additional agreement to the
above-mentioned agreement. The Hague, 12 February 1951.

Came into force on 12 February i95l by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the Netherlands on 17 April 1951.

No. 449 American Treaty on Pacific Settlement ("Pact of Bogota").
Signed at Bogota, on,30 April 194$.

Ratification:

Instrument deposited with the Pan- American Union on:

2$ March 1951
Haiti

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered on 20 April 1951 by the Secretary-General of the
Pan J'.merican Union, acting on behalf of the Contracting Parties
in accordance with article LVII of the Treaty.

I
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Echange de notes constituant un accord provisoire entre 1es Etats­
Unis d'Amerique et le Canada re1atif a l'etabl:tssement d'un reseau
de sept st.atdons meteorologiques dans 1 'Ocean Pacifique. ~Nashington,

1es 8 et 22 juin 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant provisoirement Itaccord
susmentionne. Washington, 25 septembre 1950 et 16 fevrier J951.

Entre en vigueur le 16 fevrier 1951 par l'echange desdites notes •..
Texte officie1 anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dl/Unerique le 13 avri1 1951.

N~ 979 Accord entre les Pays-Bas et ItOrganisation internationale pour les
refugies relatif aux sbins a donner ~ une quarantaine de refugies
demeurant a.ux Pays-Base Signe ~ La Haye, le 20 juin 1950.

Echange de notes constituant un accord comp1ementaire de l'accord
susmentionne. La Haye, 12 fevrier 1951.

Entre en vigueur le 12 fevrier 1951 pa.r l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 10s Pays-Bas le 17 avril 1951.

N° 449 Traite americain de reglement pacifique (Pacte de Bogota). Signe
a Bogota, le 30 avri1 1948.

Ratification:

Instrument depose aupres de l'Union panamericaine le:

28 mars 1951

Hai:ti

Une declaration certifiee relative A la ratifieation susmentionnee
a ete enregistree le 20 avril 1951 par le Secrstaire general de
l'Union panamericaine agissant au nom des Parties eontractantes,
conformement a llarticle LVII du traits.



Ratification:

Instrument deposited on:

Territorial application:

Leeward Islands
Federation of Malaya
Malta
Mauritius
Nigeria
North Borneo
Sarawak
Somaliland
Windward Islands

15 November 1949
Barbados
British Honduras
Brunei
Fiji and Vlestern Pacific

High Uormnission Territo­
ries excluding Tonga and
the New Hebrides

Gambia
Gibraltar

Certified statement relating to the territorial application of the
above-mentioned agreement wes registered by the United States of
America on 'Zl l"pril 1951.

I

10 January 1949

Channel Islands

By virtue of notification given to the Government of the United
States of America by the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland the ~b0ve-mentionedagreement
was made applicable, pursuant to paragraph 6 (a) thereof, to the
following territories on the respective dates indicated:

26 i~pril 1951
Yugoslavia

Yugoslavia became a party to the ·..·.greement on 26 i,pri1195l, havtng
on that date become a party to the Protocol of 4 Mny 1949.
(sec No. 445 ~bove)

No. 1066 Exchange of notes constituting an agreement between the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the United
States of America for the duty-free treatment of American
relief goods. London, 1 December 1948.

No. 445 Protocol amending the l~greement for the suppression of the
circulation of obscene publications, signed at Paris on
4 May 1910. Signed at Lake Success, New York on 4 lvlay 1949.

No. 728 4~greement for the suppression of the circulation of obscene
public~tions, signed at Paris on 4 ~~y 1910, as amended by
the Protocol signed at Lake Success, New York on 4 May 1949.

."~ RI."! •.4.•'bJJI._.M_1f.lg~£ .e.~~~·~~~wJ~~ffi~?;;~Y.;:;::~~jirr~~E1:Y-,.t?~G:;~~.T-:1f;~W;;:;?6:4:·,~AAl;hJ:~:~t'J;J;t~;·:::r:.;;::tx;;.x:·,:",.'i*1·~·',--.·_
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Ratification

Yougoslavie

Application territoriale:

Gambie
Gibraltar
Honduras britannique
Malta
lIe Maurice
Nigeria
Sarawak
Somalie
lIes sous le Vent
lIes du Vent

Barbade
Borneo du Nord
Brunei
lIes Fidji et Torritoires du

Pacifique occidental relevant
du Haut Comrnissaire a
llexclusion de Tonga et des
Nouvelles Hebrides

Feder~,tion malaise

Une declaration certifiee relative a l'application territoriale de
l'accord susmentionne a ete enregistree par les Etats-Unis d'Amerique'
le 27 avril 195m. .
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En vertu de la notification adressee au Gouvernement des Etats­
Unis d'Amerique par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d ' lrlande du Nord, I' accord susmentd.onnd a ete r-endu
applicable aux territoires suivants, conformement A l'alinea a)
du paragraphe 6, aux dates respectives indiquees:

10 .;anvier 1949

lIes Angln-normandes

15 novembre 1949

26 avril 1951

Instrument depose le:

N° 445 Protocole portant modification de I' :.ccord relatif a la repression
de la circulation des publications obscenes, signe a Paris le
4 mai 1910. Signa a Lake Success, New-York, le 4 mai 1949.

N° 728 Arrangement relatif A la repression de la circulation des publications
obscenes, signe ~ Paris le 4 mai 1911, modifie par le Protoco1e
signe a Lake Success, New-York le 4 mai 1949.

La Yougoslavie est devenue partie aI' Arrangement le 26 avril 1951,
etant a cette date devenue partie au Protoco1e du 4 mai 1949
(voir ne 445 ci-dessus).

N~ 1066 Echange de notes constituant un accord entre le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord et les Etats-Unis dtAmerique
relatif A l'application d'un reg~e de franchis~americaines

fournies a titre de secours. Londres, ler decembre 1948.
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No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded and sick in armed forces in the 'field. Signed at
Geneva, on 12 August 1949.

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federnl Council on:

10 :.pril 1951
Lebanon

(to take effect on 10 October 1951)

Certified statement relating to the above-mentioned rr.tification
Vw.s registered by Switzerland on 29 April 1951.

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the condition of the
wounded, sich and shipwreched members of armed forces at
sea. Signed nt Geneva, on 12 ..·..ugust 1949.

Ratification:

Instrwnent deposited with the Swiss Fsderal Council on:

10 April 1951
Lebanon

(to take effect on 10..0ctober 1951)

Certified st!\tement rele.ting to the above-mentioned ratification
was registered by Switzerland on 29 ia.pril 1951.

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of prisoners of
wnr. S'! ~~~,.l(1. at ~cr:.:;"i:a, en ~.2 d.l.gn,«:~ ~949.

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federal Council on:

10 April 1951
Lebanon

(to take effect on 10 October 1951)

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered by Switzerland on 29 April 1951.

I
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Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses et
des malades dans les forces amees en campagne. Signee A
Geneve, le 12 aodt 1949.

Ratification:

Instrument depose aupres du Conseil federal suisse le:

10 avril 1951
Liban

(Pour prendre effet le 10 octobre 1951)

La declaration certifiee relative A la ratification ci-dessus
a ete enregistree par la Suisse le 29 avri1 1951.

N° 971 Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses,
des malades et des naufragesdes forces amees sur mer. Signee
a Geneve, le 12 aodt 1949.

Ratification:

Instrument depose aupres du Conseil federal suisse le:

10 avril 1951
Liban

(Pour prendre effet le 10 octobre 1951) .

La declar~tion certifiee relative A la ratification ci-dessus
a ete enregistree par la Suisse le 29 avril 1951.

Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers de
guerre. Signee! Geneve, le 12 aoo.t 1949.

Ratification:

Instrument depose aupres du Conseil federal suisse le:

10 avril 1951
Liban

(Pour prendre effet le 10 octobre 1951)

La declaration certifiee relative A la ra.tification ci-dessus
a ete enregistree par la Suisse le 29 avri1 1951.
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No. '1l'J Geneva Convention relative .to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Ratification:

Instrument deposited with the Swiss Federa.1 Council on:

10 l.pril 1951
Lebanon

(to take effedt on 10 October 1951)

Certificate statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by Switzerland on 29 f"pril 1951.
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N° 973 Convention de Geneve relative a la protection des personnes civiles
en tamps de guerre. Signee AGeneve le 12 aoQt 1949.

Ratification:

Instrument depose aupr~s du Consei1 federal suisse le:

10 avril 1951
Liban

(Pour prendre effet le 10 octobre 1951)

La declaration certifiee relative ~ la ratification ci-dessus a
ate enr~gistree par la Suisse le 29 avril 1951.
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